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58 50
%@ Wednesday (October 25): "Be ready to | Thir Tw  25-10 Hay san sang %(‘
) answer - the Lord draws near"' vi Chaa da den gan %
% &
o) 6 Scripture: Luke 12:39-48 Lc 12,39-48 %‘
& TR
+® | 39 But know this, that if the householder | s Anh em hay biér diéu nay: néu chi | ¢\
@< | had known at what hour the thief was | hha biet gio nao ké trom den, han ong éﬁ%i
é@:@ coming, he would not have left his house | da khong d@é n6 khoét vach nha minh | ZX(

gt | to be broken into. 40 You also must be ddu.so Anh em cing vay, hay san sang, a2
gj ® | ready: for the Son of man is coming at an | Vi chinh gic phat anh em khong ngo, g&‘
£ | unexpected hour." 41 Peter said, "Lord, | thi Con Nguoi sé den."s Bay gio ong éﬁ%{
X0 |are you telling this parable for us or for | Phé-rd héi: "Lay Chiia, Chia néi du | ZX{
7 all?" 42 And the Lord said, "Who then is | ngdn nay cho ching con hay cho tat ca
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f’?@ the faithful and wise steward, whom his | Moi nguoi? "4, Chua dap: "Vay thi ai g%i‘

master will set over his household, to | la nguwoi quan gia trung tin, khon éé%{
give them their portion of food at the | ngoan, ma dng chu sé dat Ién coi séc ke | 5
proper time? 43 Blessed is that servant | dn nguoi o, dé cap phat phan thoc gao &
whom his master when he comes will | diing gio duing lic?s;3 Khi chi vé ma g{i‘
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?% find so doing. 44 Truly, | say to you, he | thay day t¢ ay dang lam nhu vay, thi &
E@ | will set him over all his possessions. 45 | that la phic cho anh ta.ss Thay bao that | 5@
% But if that servant says to himself, "My | anh em, ong sé dat anh ta Ién coi soc %é%
%$ master is delayed in coming,' and begins | tat ca tai san cua minh.ss Nhung neu %i&‘
7 to beat the menservants and the | nguoi day to dy nghi bung: "Chu ta g"f@%
g { | maidservants, and to eat and drink and | con lau maéi ve", va bar dau danh dap %fj ()

get drunk, 46 the master of that servant | t0i trai t6 gdi va ché chén say sua,ss Cf%
will come on a day when he does not | Chu Cua tén day té ay sé dén vao ngay | K
expect him and at an hour he does not | han khong ng, vao gio han khong biét, | 2
know, and will punish him, and put him | va 6ng sé logi han ra, bat phai chung 5
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with the unfaithful. 47 And that servant | So phan véi nhing tén that tin.e; "Pay | &
who knew his master's will, but did not | t& ndao da biet y chu ma khdng chuan bj =
@ make ready or act according to his will, | san sang, hogc khéng 1am theo y ch, | &
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shall receive a severe beating. 48 But he | thi sé bi don nhiéu.ss Con ke khong biet ;f’%?(‘
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deserved a beating, shall receive a light
beating. Every one to whom much is
given, of him will much be required; and
of him to whom men commit much they
will demand the more.

thi sé bi don it. Hé ai di dwoc cho
nhiéu thi sé bi doi nhiéu, va ai dwoc
giao phé nhiéu thi sé bi doi héi nhiéu
hon.

Meditation: What lesson can we draw
from Jesus' parable about a thief in the
night and the parable of the rich master
who returns unexpectedly to reward or
dismiss his servants for how they have
served his estate while he was away?
Both parables confront us with the
possibility of losing everything we
possess and treasure now as well as the
future inheritance that is saved up for
us.

The thief in the night

Jesus' story (parable) of the thief in the
night brings home the necessity for
careful watchfulness and staying alert to
avert the danger of plunder and loss of
livelhood (all that we need to sustain us
now and in the future). The thief comes
uninvited, especially under the cover of
darkness and secrecy! While no thief
would announce his intention in advance,
nor the time when he would strike, lack
of vigilance invites serious loss for those
who have not kept their home and
treasure secure at all times! The intruder
strikes when he is least expected!

Don't lose the treasure of God's
kingdom

What kind of treasure does the Lord

Suy niém: Chung ta cd thé rat ra bai
hoc nao tir du ngdn cua Duc Giésu vé
ngudi trom trong dém tdi va du ngén
vé ngudi chu gidu cd tro vé dot ngot dé
thuong cong hay sa thai cac gia nhan vi
cach thuac ho da sir dung tai san trong
lac ong di xa? Ca hai du ngon dua
chung ta ddi dién véi kha ning danh
mét moi th@ ma hién nay chung ta dang
c6 va tich Idy, cling nhu su thua ké
danh cho chung ta trong tuong lai.

Tén trém trong dém toi

Du ngbn cia Duc Giésu vé tén trom
trong dém t6i dua ra sy can thiét cho su
canh giac va tinh thicc khdng ngimg dé
ngan nglra nguy hiém cua sy cudp boc
va mat ca ké sinh nhai (tat ca nhitng gi
ching ta can dé séng bay gio va tuong
lai). Tén trom khong moi ma dén, dac
biét dudi su che chd cia dém t6i va 1én
lat. Pong thoi, khdng c6 tén trom nao
lai ¢c6 y dinh thong bao trude y dinh
cia minh va thoi gian dot nhap, thiéu
sy canh giac s& kéo dén tai hoa cho
nhiing ai khéng chiu lo cho su an toan
cua nha minh va tai san! Ké dot nhap s¢
tAn cong vao lic ngudi ta it canh giac
nhat!

Dirng dinh mdt kho bau nwéc Chla

Kho bau nao ma Chla Giésu mudn
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Jesus expect us to vigilantly guard and
protect in this present life? It is the
treasure of his kingdom and the gifts and
graces he has won for us - the gift of
salvation purchased by the blood of
Christ who died for us on the cross to
free us from slavery to sin and Satan, and
the gift of abundant new life which
Christ won for us through his resurection
victory over death, and the gift of the
Holy Spirit who comes to live in us and
empower us with supernatural faith,
hope, and love that endure forever. The
Father and the Son come to dwell in us
through the gift of the Holy Spirit who
makes his home with us. But we can lose
the treasure and gifts of God if we do not
guard our hearts and minds and hold to
the truth of God's word and live
according to his wise precepts, teaching,
and just laws. Whose voice and counsel
do you trust and follow?

Satan comes like a thief in the night to
rob us of our faith and to draw us away
from God's will for our lives. Satan
works in the "world" (that society of men
and women who are opposed to God and
his commandments) and with our own
“flesh™ (those sinful inclinations within
us that tempt us to do what is wrong and
evil). And Satan wispers to us false
promises to make us believe that we can
find happiness and joy apart from God
and his will for us.

The prophet Jeremiah reminds us that our
hearts apart from God are easily deceived

ching ta phai than trong gin git trong
cudc song hién tai nay? Do chinh 1a
kho bau vuong qudc cia Nguoi va
nhiing on sing Nguoi da dem lai cho
chung ta — on ctru d6 da dwoc mua
chuéc bing gia méau cua Duc Kitd,
Pang da chét vi ching ta trén thap gia
dé giai thoat ching ta khoi ach nd 18
cua toi 16i va Satan, va on hué Chua
Thanh Than, Ping dén ngu trong
ching ta va nang d& chdng ta véi dtc
tin, d&c cdy, va dic mén ludn ton tai.
Chua Cha va Chua Con qua an hu¢ cua
ChGa Thanh Than dén dé ¢ lai voi
chung ta. Nhung ching ta c6 thé danh
mat kho bau va c&c an hué cua Thién
Chua néu ching ta khoéng canh ching
long tri cia minh va bam vao loi chan
that caa Thién Chia va song theo céc
ménh lénh, gido huan va 1& luat cong
minh va khon ngoan cua Nguoi.

Satan dén nhu tén trom trong dém tdi
dé cudp di niém tin caa ching ta va 16i
kéo chiing ta xa lanh y dinh cua Thién
Chda danh cho minh. Satan hoat dong
trong “thé gian” (xd hoi cta nhing
nguoi chong lai Thién Chla va céc
diéu rin cua Nguoi) va véi “xac thit”
cia chung ta (cac xu huéng toi 15i
trong long xdi giuc chung ta lam nhiing
diéu sai trai va xau xa). Satan con thi
tham voi ching ta nhiing 1oi hua gia
déi dé 1am cho ching ta tin rang ching
ta c6 thé tim duoc hanh phic va niém
vui, xa roi Thién Chua va y Nguoi
danh cho doi minh.

Ngon st Giérémia nhic nho ching ta
rang neéu chung ta xa lia Thién Chua sé
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(Jeremiah 17:9). How easily we put off
for another day what God requires of us
today - to walk humbly, repent sincerely,
forgive quickly, and to trust in his
merciful love and grace at all times. God
offers us his mercy and abundant grace
(his divine presence, power, and wise
counsel) to turn away from sin,
deception, and disobedience. But we
must not presume that we can put off for
another day what must be done today.

The Lord Jesus reminds us that the "Day
of the Lord" will come unexpectedly like
a thief in the night. Will we be ready to
receive the Lord when he comes to speak
to us today, and when he ushers us to
stand before his throne and meet him
face-to-face to hear his final verdict on
the Day of Judgment. Which verdict do
you wish to hear? In Matthew's Gospel
account, Jesus opens the curtain of the
heavenly court room and gives a glimpse
of his verdict on that day:34 Then the
King will say to those at his right hand,
"Come, O blessed of my Father, inherit
the kingdom prepared for you from the
foundation of the world; 35 for | was
hungry and you gave me food, | was
thirsty and you gave me drink, | was a
stranger and you welcomed me, 36 | was
naked and you clothed me, | was sick
and you visited me, | was in prison and
you came to me." ...41 Then he will say

dé dang bi hra déi (Gr 17,9). Chung ta
thuong dé dang tri hodn toi ngay mai
nhitng gi Thién Chua doi héi chdng ta
hém nay — séng khiém ton, thanh tam
théng hdi, tha the mau le, va tin cay
vao tinh yéu thuong x6t va on sung cua
Nguoi luon. Thién Chua ban thuong
x6t chung ta va ban cho on sang doi
dao (su hién dién, quyén nang, va 1oi
day khdn ngoan cua Ngudi) dé xa lanh
toi 161, su lra dbi, va bat tuan. Nhung
chung ta khong duoc ty phu rang
ching ta co thé tri hodn qua ngay khac
nhiing gi phai lam hdm nay.

Chla Giésu nhiac nho ching ta rang
“Ngay cta Chta” s& dén bat ngd nhu
ké trom trong dém. Chung ta s& san
sang tiép don Chua khi Nguoi dén noi
véi ching ta hom nay, va khi Nguoi
dua chung ta t6i trudc ngai toa va gap
Nguoi mat doi mat ¢é nghe 10i tuyén
an cudi cung cua Nguoi vao ngay Phén
xét khong? Ban mudn nghe 1oi tuyén
an nao? Trong céu chuyén Tin mung
Matthéu, Burc Giésu mé bic man cua
tda &n trén troi va cho thay thoang qua
|61 tuyén &n cta Nguoi vao ngay do: a4
Bay gio Btc Vua s& phan cing nhiing
nguoi ¢ bén phai rang: "Nao nhitng ké
Cha Ta chuc phtic, hdy dén thira huong
Vuong Quéc don sin cho cic nguoi
ngay tu thuo tao thién lap dia.ss Vi xua
Ta doi, cac nguoi da cho an; Ta khat,
cac nguoi da cho uéng; Ta la khéach la,
cac nguoi di tiép rudc;zs Ta tran
trudng, cac nguoi da cho mic; Ta dau
yéu, cac nguoi da tham viéng; Ta ngoi
t0, cac nguoi dén héi han."s;; Roi Puc
Vua s€ phan cung nhiing nguoi ¢ bén
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%{5 C%(b
to those at his left hand, “Depart from | trai rang: "Quan bj nguyén rua kia, di %
%?« me, you cursed, into the eternal fire | di cho khuat mit Ta ma vao lta doi %«
prepared for the devil and his angels; 42 | doi, noi danh san cho tén Ac Quy va %

oY

%?« for 1 was hungry and you gave me no | c4c sir than ciia n6.s Vi xua Ta doi, cac %«
%q& food, | was thirsty and you gave me no | nguoi da khong cho an; Ta khat, cac %
é@%‘ drink, 43 | was a stranger and you did not | nguoi dd khong cho udngs Ta la g%(‘
b welcome me, naked and you did not | khach la, cac nguoi di khong tiép rudc; %
ﬁ’@%‘ clothe me, sick and in prison and you did | Ta tran trudng, cac nguoi da khong cho %(‘
S not visit me.' - Matthew 25:34-36, 41-43 | mac; Ta dau yéu va ngéi tu, cac nguoi %
ﬁ’%&i‘ dd chang tham viéng." (Mt 2534-| 45
) 36.41-43). %‘
L =
S ¢ The Lord rewards those who are| cpyug ban thuwéng cho nhing ai trung éﬁi‘
%’5@ faithful and wise tin va khén ngoan %(‘
?: Jesus ends his teaching on watchfulness | e Gigsu két thic 1oi gio huén cua ?%
&S b ! &
g%(t and vigilance with another parable about | Nigyi v sy sin sang va tinh thic véi g&b

g5, |2 master and his servants (Matthew | mot gy ngon khac vé nguoi chi va cc | &5
o0 %‘:}--45'49)- TVI‘e St‘gfy'f'”e s S'm"t&r‘]f- dhy to (Mt 24,45-49). Noi dung cau | ool
a5 ere is an element of surprise - the | chyyen ciing twong tw. CO Mot yéu t | &
gj&‘ master  suddenly  retums  hOmMe | 4ano Iy y 1a nguoi chu tré vé nha cach g&‘
i unexpectedly, probably from a long bat ngo, 6 thé tir mot chuyén di xa. g;%{
S (‘ journey. He rewards one servan_t for h!s Ong ban thuéng cho ngudi day t6 vé su | o (‘
s faithful loyalty and devoted service to his | tng tin va hét long phuc vu cha minh. %
v &‘ master. He has performed his service | Ngyoi ddy t6 da chu toan cong viée cia g{i‘
¢ dutifully and has done all that the master | inh véi su can cil va thuc hién moi é;%%
- ® | required of him. viéc ma chi trao pho. g (]

7 &
?ﬁ%« He punishes the other servant who was | Ngudi chu xir phat ngudi ddy to bat %@‘
?é disloyal,  disobedient, and acted | trung, bat tudn, va hanh xua doc &c.| 2=
%%j@ shamefully. This servant was not only | Nguoi day t& nay khong chi thiéu trach Q@%D(‘
? irresponsible - he was frequently absent | nhiém ma con thuong xuyén bé cong ?
?%i‘ from his work and misused his master's | viéc cua minh va phung phi tién bac %%
?, money for personal gain by throwing | caa chu minh cho nhiing bira tiéc (an ?ﬁ
%%j@ lavish parties (eating and drinking) for | nhau) hoang phi vé&i ban bé cua minh. Q@%ﬁ%“
9 his friends. The disloyal 5i ddy té b i G| =
Z : yal servant also | Nguoi day t6 bat trung cling nguoc dai | 2
?@%‘ abused his fellow workers with physical | nhitng nguoi ban dong nghiép cua ?%&‘
9== | force and violence - probably to make | minh - v&i sitc manh va bao luc - ¢ thé | 9=
?%5@ them do the work he was supposed to do | bat ngudi khac 1am nhitng cong viéc %’%%(‘
?Q\ for his master. When the master returns | ma 1& ra han phai lam cho chu. Khi ?QS
d

q R
S =
& I8 &8 88 I8 48 &8 48 88 &8 &8 68, &8 8. &8 &8 &8 &8
Ro Bty e B By By Ry Ry By Ry Bp R By R By Ry Bp R




%% % HHHHHHHHHHHHLLE

=
and discovers the unfaithful servant who | nguoi chu tré vé va kham pha ra nguoi @
%?« has wasted his master's goods and |day té bat trung d3 hoang phi tai san va CE%«
mistreated his fellow servants, the master | ngugc dii cac ban ddng nghiép, ngudi %
%?« gives him what he deserves. He |chia di d6i xir v6i han that ximg dang. Cf%&‘
)

%q& dismisses him from his service and | Nguoi chu khdng chi tbng ho ra khoi | $
5@%‘ throws him out of his house - and sends | nha (cho thdi viéc), ma con cho hin g%(‘
® him to the worst of possible places - a | vao noi ¢ tdi t& nhat cé thé - nha tu l1a %
ﬁ’@%‘ prison of no return where there is nothing | noi khong c6 duong tré vé va chi co tra %(‘
) but torment and misery. Should we be | tan va dau kho. Chlng ta c6 ngac nhién %
é%%‘ surprised to see the master acting with | khi thiy 6ng cha hanh xir cach mau le g%
© such swift judgment? The master | nhu thé khong? Ong ban thuong cho éﬁi‘
@% rewards his faithful servants with honor, | nhimg ddy t¢ trung tin véi su kinh | &5
S { blessing, and promotion in his service, | trong, phuc lanh, thang chuc, va xu éﬁi‘
%@ and he gives to his disobedient and | phat nhilng day t¢ bat tuan va bat trung @g%i(‘
S unfaithful servants the just punishment | cach xtmg dang — mat danh dy, mat dac | s=
%« they deserve - the loss of honor, | &n, mat niém vui chia sé tinh bang hitu g‘s;;%«
) privilege, and joy of sharing in the | cta chu méi mai. %i
& ) . - @
g« master's good friendship forever. Ban di sén sang gdp Chiia chira? ﬁ(‘
%« Are you ready to meet the Lord? Chua Giésu kéu goi chung ta tinh thuc ?%:1‘
HS trong viéc cho doi su tro lai cua Nguoiva | 9

9 7

“5 The Lord Jesus calls us to be vigilant in | sin sang di gip Ngudi khi Ngudi goi @?‘%{

© (‘ watchin_g for his return and to be rgady to | chiing ta. Chua ban Thanh Than cia| % (‘

%« meet him when he calls us to himself. | Ngudi cho chung ta @ ching ta cé thé c6 %ji‘
©

@ES The Lord gives us his Holy Spirit so that | sy khon ngoan, sic manh, sy tro gilp, va | s
{55, | we may have the wisdom, strength, and | suc manh can thict d¢ tir bo toi loi, de @;’t%i
=N 6 help we need to turn away from own sin | bude theo duong 161 yéu thuong, su cong | O

7

£ |and to embrace God's way of love, | chinh, va thanh thién cua Thién Chia. Loi | @2
?% ¢ justice, and holiness. The Lord's warning ;a”h lbgo R hsué Xﬁf Xr‘]’f Cuha~ Thién kﬁt‘“a g@‘
< | of judgment causes dismay for those who | ¢¢™ 'al S hfut chi cho nhung al khong |- ey
%%@ are unprepared, but it brings joyful hope | $3 sang, nhung dem niém hy vong vui g%D (]

©) \ ~ c 1 z \ - 2
%’%\i‘ to those who eagerly wait for his return ming cho nhimg ai ham ho cho doi su trg

&
@ &

. oS i lai ctia Nguoi trong vinh quang. Su xét xir %%
? In glory. God's judgment iIs good news cua Thién Chua la tin mung cho nhiing ai éﬁi‘
&
&

= b for those who are ready to meet him face | ¢3,, sang dé gap g& Neguoi mat déi mat khi %
%& to face when he returns. Their reward is | Nousi trg lai. Phin thuéng caa ho chinh | (‘
g God himself, the source of all truth, | Thién Chta, ngudn mach cua tit ca su %
g@‘ beauty, goodness, love and everlasting | that, vé dep, 1ong nhan, tinh yéu, va su g&‘
%(‘ life. Are you ready to receive his grace | song vinh ctru. Ban 6 san sang don nhan %%
%& and help today to walk in faithfulness | on sung va sy trg gilp cua Ngudi hom nay %&‘
gst | and obedience, trust and hope, steadfast | d¢ budc di trong sy trung tin va vang
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love and mercy?

"Lord Jesus, you have captured my heart
for you. Make me strong in faith,
steadfast in hope, and generous in love
that | may seek to please you in all things
and bring you glory. May | always be
watchful and ready to answer when you
draw near."

phuc, tin cay va hy vong, tinh yéu bén
viing va long thuong xo6t chua?

Lay Chtia Giésu, Chua da chiém hitu
con cho Chda. Xin cho con manh mé
trong duc tin, vitng vang trong duc cay,
va quang dai trong dicc mén, dé con co
thé tim céach 1am hai Idng Chua trong
tat ca moi sy va mang lai cho Chua su
vinh quang. Ché gi con ludn ludn tinh
thic va san sang dé tra 1oi khi Chla
den.

Thir Tw, 25-10-2023. Tuan 29 Thwong Nién - Nim A
Wednesday, October 25-2023. Week 29" Ordinary Time. Year A

Rm 6, 12-18 Romans 6:12-18

anh em la nhirng nguoi song di tir ¢di chét tré vé, anh em hay hién toan than

cho Thién Chua (Rm 6,13)

Perhaps home improvement shows are
so popular today because everyone
enjoys seeing a master craftsman
transform an old house. And he doesn’t
just restore it to its former glory; he
takes it to the next level. The final
product is the fruit of his vision and
work.

Jesus is our Master Craftsman. He has
transformed us by giving us a new life
through Baptism. That’s why, as St. Paul
tells us in today’s first reading, we need
to present ourselves to God “as raised
from the dead to life” (Romans 6:13).
That means we’ve already been
“renovated,” already created anew! As

Co6 I& cac budi biéu dién cai tao nha cira
ngay nay rat phd bién vi moi ngudi déu
thich xem nguoi tho bac thay bién doi
mot ngoi nha cli. Va ong khong chi khoi
phuc lai vinh quang trudc day cua no;
6ng dwa nd 1én cap do tiép theo. San
pham cudi cing la thanh qua caa tam
nhin va cong viéc caa ong.

Chuta Giésu 1a Nguoi Tho Bac Thay cua
chung ta. Ngai dd bién d6i ching ta
bing cach ban cho ching ta mot cudc
séng méi qua Bi tich Rira toi. Do 1a 1y
do tai sao, nhu Thanh Phaol6o nodi vdi
chung ta trong bai doc mot hém nay,
ching ta can phai trinh dién truéc mat
Thién Chta “nhu di séng lai tir cdi
chét” (Rm 6,13). Piéu d6 c6 nghia la
ching ta da dugc “d6i moi”, di duoc
sinh ra mét lan nira! Nhu Phaold nhic
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Paul reminds us, sin doesn’t have to
have any power over us now because we
have access to God’s grace (6:14). We
can now live according to the blueprint
that he has designed for us.

What is this blueprint? It’s Jesus
himself. It’s his life in us that enables us
to say no to temptation and sin and that
gives us the freedom to love, to forgive,
and to serve generously. And it is his
example that is the “pattern of teaching”
that St. Paul says we have been
entrusted with (Romans 6:17).

The more we pattern ourselves after
Jesus, the more we become like him.
And the good news is that we don’t have
to do this work alone! Jesus, the Master
Craftsman, still lives in our “house” and
is still at work renovating our hearts and
minds. His grace flows freely, so we can
be confident that he will build on,
strengthen, and expand any effort we
make to live our new life. This is the
joint venture of a lifetime, but what a
privilege it is to work beside the Master
Craftsman and learn from him!

We tend to see the “disrepair” in our
lives, especially when we stray from the
Lord. What we don’t often see is the
transformation that God has already
done in us through Christ—as well as
the work he is still doing. Today in

nhé ching ta, bay gio toi 15i khdng can
phai c6 bat ky quyén luc nao trén ching
ta vi chlng ta c6 quyén tiép can vai an
sung cua Thién Chia (6,14). Bay gio
chiing ta c6 thé sdng theo ké hoach chi
tiét ma Ngai da thiét ké cho ching ta.

Ban thiét ké nay la gi? Chinh Chua
Giésu. Chinh su sdng caa Ngai trong
ching ta gilp chdng ta ndi khéng vai
cam dd va toi 151, dong thoi cho ching
ta ty do dé yéu thuong, tha thir va phuc
vu mot cach quang dai. Va chinh tim
guong cua Ngai 1a “mau myc day do”
ma Thanh Phaold ndi rang chung ta da
duoc giao pho (Rm 6,17).

Cang noi guong Chua Giésu, chung ta
cang tré nén gidng Ngai. Va tin tét 1a
ching ta khdng phai lam céng viéc nay
mot minh! Chua Giésu, Nguoi Tho Bac
Thay, van song trong “ngdi nha” cua
ching ta va van dang lam viéc dé doi
méi tam hon va tam tri cua ching ta. An
sung cua Ngai tubn chay tu do, vi vay
ching ta c6 thé tin twong rang Ngai s&
xay dung, cang ¢ va md rong moi nd
luc cua ching ta dé séng doi séng mai.
bay la cong viéc lién doanh cua ca cugc
doi, nhung that vinh du biét bao khi
duogc lam viéc bén canh Nguoi Tho Bac
Thay va hoc hoi tir Ngai!

Chung ta ¢6 xu huéng nhin thay “su hu
hong” trong cudc song cua minh, dic
biét 1a khi ching ta di lac khoi Chua.
Diéu chung ta khong thuong thay la su
bién d6i ma Thién Chda da thuc hién
trong chung ta qua buc Kitd - ciing nhu
cong viéc Ngai van dang lam. Hom nay,
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prayer, present yourself to God as the
new creation you are. Then praise him
for giving you access to all the grace
you need to live this new life in him.

“Lord Jesus, | present myself to you
today, free to live as your new creation!”

trong 151 cau nguyén, hdy trinh dién ban
v61 Chua nhu mot tao vat moi. Sau do,
hdy ca ngoi Ngai vi da cho ban tiép can
Vvéi tat ca an sing ma ban can dé song
cudc sdng mai nay trong Ngai.

Lay Chta Giésu, hdm nay con trinh dién
véi Chda, ty do song nhu tao vat mai
cua Chua!

Lc 12, 39-48

Luke 12:39-48

Phuc cho day té nao khi chi vé ma thay diy té ay dang lam nhw vay (Lc

12,43)

What an honor! The servant’s task in
this parable from Jesus was to make
sure that each of the fellow servants was
properly cared for in the master’s
absence. He was given all the authority
he needed to meet the needs of the
household. But the longer the master
was delayed, the less focused the
servant became on doing his master’s
will. Perhaps he stopped believing that
his master would ever return. Or maybe
his complacency  slipped into
unfaithfulness, and instead of caring for
his fellow servants, he abused them.

While most of us would never behave
this way, there may be other ways that
we might delay or neglect God’s call to
care for others. For example, perhaps we
feel the Spirit prompting us to visit a

That la mot vinh du! Nhiém vu cua
nguoi diy té trong du ngbn nay cua
Chua Giésu la ¢dam bao rang ting nguoi
trong s6 cac day t& duoc chim soc dung
cach khi chi vang mit. Anh ta dugc trao
moi quyén han can thiét dé dap ung céc
nhu cau cua toan bo nguoi nha. Nhung
chu cang tri hoan lau, nguoi day td cang
it tap trung vao viéc lam theo y chu. Co
I& anh ta khdng con tin rang chi nhan
caa minh s¢ khéng bao gio tro lai nira.
Hozic c6 thé sy ty man cua anh ta d3
bién thanh sy bat trung, va thay vi quan
tam dén nhitng ngudi hau can caa minh,
anh ta lai lam dung ho.

Mic du hau hét ching ta s& khéng bao
gid cu xir theo cach ndy, nhung c6 thé
c6 nhitng cach khac ma ching ta c6 thé
tri hodn hoac bo qua loi kéu goi cua
Thién Chua la quan tAm dén nguoi khac.
Vi du, cd I& ching ta cam thay Thénh
Linh thiic giuc ching ta dén tham mot
ngudi hang x6m bi 6m, nhung ching ta
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sick neighbor, but we put it off because
we are too busy. After a time, we even
forget about the inspiration we had to
visit that person. Maybe we delay
calling an old friend who is going
through a hard time because it might
feel awkward. Or we become so focused
on our own family and friends that we
don’t see the needs of the poor among
us.

God has given each of us various gifts
to use freely to serve his people until he
comes again. He has equipped us with
all the grace we need to love our
neighbor as he loves us. He has
promised to help us as we reach out and
try to care for someone on his behalf.

This is more than a duty or command,;
it’s a privilege to carry out the master’s
will while he is away. And while the
servant in Jesus’ parable had the
privilege of running the household, the
privilege for us as Christians is much
greater. Because through the love and
care we show someone, we can reveal
Christ to that person.

So don’t delay! Look at the needs that
are within your reach today, and then
get to work. Even small acts can reveal

da tam dung vi qua ban. Sau mot thoi
gian, ching ta tham chi quén mat cam
hang ma ching ta c6 dé thim viéng
ngudi d6. Co thé ching ta tri hodn viéc
goi dién cho mot nguoi ban cli dang trai
qua mot khoang thoi gian kho khan vi
c6 thé cam thay khé xa. Hoic ching ta
tré nén qué tap trung vao gia dinh va
ban bé cua ching ta dén ndi ching ta
khéng nhin thdy nhu ciau cua nhitng
ngudi ngheo trong ching ta.

Thién ChGa da ban cho méi nguoi
ching ta nhiing an sung khac nhau dé ho
tu do sir dung hau phuc vu dan Ngai cho
dén khi Ngai tai 1am. Ngai di trang bi
cho ching ta tat ca an sung ma chdng ta
can dé yéu thuong ngudi 1an can nhu
Ngai yéu thuong chung ta. Ngai da hura
s& gilp d& chung ta khi ching ta tiép
can va cb gang cham soc cho ai d6 thay
mat Ngai.

bay khong chi [a mdt nhiém vu hay
ménh 1énh; d6 1a mot dic an dé thuc
hién y mudn caa cha nhan khi 6ng cha
vang nha. Va trong khi nguoi day té
trong du ngon cua Chua Giésu c6 dac an
diéu hanh gia dinh, thi dic an danh cho
chung ta véi tu cach 1a Kitd hiru con 16n
hon nhiéu. Béi vi qua tinh yéu thuong
va su gquan tdm ma chdng ta bay té cho
ai d6, chung ta co thé bay to Bac Kitd
cho nguoi do.

Vi vay, dung tri hoan! Hay xem xét
nhitng nhu cau niam trong tam tay cua
ban ngay hom nay va sau d6 bat dau 1am
viéc. Ngay ca nhitng hanh dong nho
cling co thé tiét 16 su hién dién cua
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God’s presence to another person. One
phone call, one email, one kind word,
one hug, or one act of service—these are
all ways of showing that you care. Then
do something else the next day. Let love
be your guide as you prepare for the
Lord’s return.

Thién Chua cho nguoi khac. Mot cudc
dién thoai, mot email, mét 16i néi tir té,
mot cai dm hoac mot hanh dong phuc
vu - tat ca déu 1a nhiing cach thé hién
rang ban quan tdm. Sau d6 lam viéc
khac vao ngay hom sau. Hay dé tinh yéu
thuong 1am nguoi dan duong cho ban
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khi ban chuan bi cho su tr& lai cua
Chaa.

@

“Lord Jesus, thank you for the privilege
of caring for your people!”

Y,

S,

Lay Chda Giésu, con cam on Chua vi
dac an cham soc cho dan Chua!
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